A SZÁM SZÓ JELENTÉSE
Az ősi szám szó jelentése: össze, egybe, együtt, áttételesen: hasonló, azonos, vminek megfelelő (mind, ami „egybevág”), időbelileg értve: egyszerre. A szám szó máig felgyülemlett kiejtési változatai a magyarban: szám, sim, cím, cim, valamint n-nel ejtve: szin, cin, csin.

Legmélyebb jelentését a sim kiejtési változatból érthetjük meg. Simul: két valami mintegy eggyé válik, „összül”. (Valójában „öszül”, az sz kettőzése kiejtési hiba.)

A szám az ógörögben szüm, szém, m > n : szün.

Figyeljük, mint világosodnak meg az alábbi szavak jelentései, ha  behelyettesítjük az eredeti kiejtésű szüm = együtt, össze szót:

simul

szümül: összül, eggyé válik

szinte

szümte: hasonlóan

cimbora 

szümbora: „mint akik összenőttek”

cimborálni
szümborálni: összefogni, összejátszani

cimbalom

szümbalom (bal = bill): összebillentő, lévén ütős 






hangszer 

cinkos

szümkosz: összejátszó 

csín

szüm: össze, itt: ütközés (pl. a focista belement a 






„csínbe”, az ütközésbe)

A latint is segítségül hívhatjuk: 

simul

együtt, pl. akik összesimulnak, azok együtt vannak, 




szinte (szümte) eggyé válnak

similis

simulós = hasonló

Ógörög példák: 

szümmetrosz [] = hasonló méretű, összevethető : szimmetrikus. 
szümbioszisz [] = „együtt biózás” = „együtt bujázás”, ugyanis bio = buja, eredeti jelentésében: él, tehát szimbiózis = együtt élés.

Néhány nemzetközivé vált szó a sim = szim, szüm kiejtési változatra: szimultán = együtt, szimulátor („simulátor”) = hasonlót tevő, szimuláció („simuláció”) = hasonlóvá tettetés, képmutatás.

A szüm szó jelentése valamikor ketté ágazott. 

a) egyik ág: együtt, össze, mint pl. szumma = össze (Σ), de e szüm áll a szomszéd szóban is: mert egymás mellett élnek, a teleik érintkeznek, azaz összesimulnak.

b) a másik ág: valaminek megfelelő, valamivel egybecsengő. Ezért jelenti ugyanazt a szám, a széma = séma és a szumma szó. A szüm = cím
 lehet címer, postacím. Megszámoz tehát: megjelöl. Erre való a cimke (szümke) is.

A szüm szónak több kiejtési változat is született:

1.) A szüm szó sz hangja k-vá is vált: kom (ez természetes folyamat, pl. Cézár, Szézar, Császár, Kaiser, avagy pl. szomor = komor is ugyanaz a szó). Kom latin helyesírással: com, jelentése: vmivel együtt, valamivel össze..., egyszerre, mint például latun cum: -val, -vel, azaz valamivel együtt. 

Két példa: 

Pag = fog (p = f), ez elé téve a szüm = com szót: compages = összefogás
. 
Pár = pár, par, ez elé téve a szüm = com szót: compáro(l) = összepárol, azaz összepárosít, illetve compar, azaz szümpár = társ, cimbora.

Magyarban e com, kom gyök áll a kemény és a koma szóban. Ez a koma szó azonos a szumma szóval: együtt, ez esetben együttapa, azaz apatárs, a latinban compater. Ami „nagyon” összetartozó, összeszoruló: szümeny, ez ma sz-t változással = tömény, sz-k változással: kemény. Vagyis kemény = tömény.

2.) A com, kom n-nel ejtve is elterjedt: con. Pl. conkako(l) = összekakál. 

Sokáig lenne sorolható pl. a latinból: kontakt (össze-tákt, azaz összeillesztés, ugyanis a ták – mint tákol – jelentése: illesztés), confluo = összefoly, consuo (összesző, pontosabban összeszől: összevarr).

3.) Az ógörögben ha az m után a g, k, kh [] következett, akkor az m hasonult, és g-vé vált. Így lett például a szümkhoréo(l) szóból szügkhóréo(l) [] = összekerül (pl. találkozik), ahol szüg = szüm, a khoréó(l) szót pedig kevésbé dallamosan ma így ejtjük: kerül.

A már hasonulással lett szüg-ből a cég és a cégér szavunk, tehát ezek jelentése is: együtt, össze. A címer és a cégér szó tehát azért jelenti ugyanazt, mert mint láttuk előbb, a cég és a cím ugyanaz a szó, egyaránt szüm. Tehát a szüm = com = szüg = cég azonosság miatt jelenti ugyanazt a company és a cég.

A szüg kiejtési változat áll a szegődik, továbbá a szüg-öt s-sel ejtvén a segéd szóban. Mert ha valaki összeáll valakivel, akkor hozzá szegődik, akár a segéd is. Ha a szegülés, összetartozás ellen hadakozik valaki, akkor ellenszegül.

4) Szüm sz-t változással: tüm, töm. Számtalan régiesen: száméntalan, s ennek csak kiejtési változata a töméntelen szó. Mindebből következik, hogy számén = tyúmen, tömeny, tömény, s ez a szám jelentéséből következően annyit is jelenthet, hogy „egység”, ami egyben van. Ez egykoron tízezer katonát jelentett. 
Összegzés:

Az ógörög szémeióo(l) = megjelöl, megjegyez szó teljesen azonos a mai számol szóval, csak a kiejtése módosult kissé.
 Tehát a számol szó csak annyit jelent, hogy megjegyez, megjelöl. Ez pontosan kiderül például a „számba vesz”: megjegyez, feljegyez, avagy a „számít rá” kifejezésből. Számot vetni: összegezni.

Összességében tehát szám: írott jel, másként mondva: jel, jegy. Mint a cím, avagy címer is. Ezért fedi még mai is ugyanazt ez a két kérdés: „mi a számod”, avagy „mi a címed”? Mert szám = szüm = cím.

***
�  A bi gyök a fi gyök kiejtési változata, s a fi gyökkel azonos a fi, fű, fa, továbbá e gyökből a fial, fialó, fiat, mint fiat-al. A bio a fio szóval azonos, s végső soron és közelítőleg vehetjük úgy, hogy a bio (f-vel : fio) érteménye : szaporodó, vagyis élő.





�  A szám > cím átmenet úgy adódott, hogy régen a szám szót szím-ként is ejtették (lásd : Czuczor Fogarasi szótár).





�  Mai kiejtéssel tehát compages = számfogás, csak a szám alatt itt az eredeti együtt, össze jelentés értendő, lásd szüm, szumma (summa).





�  Az ógörög számol = szémeióó(l) [ó] szóban a sok magánhangzó a régi kettős, olykor hármas magánhangzós kiejtést őrzi. Pl. mai kórógyi kályha = keàojhà, kávé = keàovi, tél = teéil, périka (krumpli) = peéirikà.
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